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	Projenin Yürütüldüğü Kurum Bilgileri

	Birim
	Edebiyat Fakültesi 

	Bölüm / Program
	Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü

	
	

	Proje Bilgileri

	Projenin Adı             
	Bir Dil, Bin Hikâye: Dünya Dili Türkçe

	Projenin Sloganı   
	"Her yeni kelime, yeni bir hikâye."
"Türkçe konuşuyoruz, dünyayı buluşturuyoruz."
"Yabancı dillerden tek bir yüreğe: Türkçenin sesi."
"Ayrı coğrafyalar, aynı lisan: Türkçede buluştuk."
"Sınırlar haritada kalır, kelimeler köprü kurar."

	Proje Danışmanı
/ Danışmanları
	Prof. Dr. Suat ÜNLÜ, Arş. Gör. Dr. Eren ODAMAN

	Proje Grubu Üyeleri
	Proje Asistanı: 20253306608 Yelda Çelenk
Proje Grubu Üyeleri:
1.20223306029 Şaziye Eylül Beyaz
2.20233306019 Metehan Saygılı
3.20243306008 Gayenur Yalçın
4.20243306012 Yiğit Karagöl 
5.20243306015 Nisanur Yapar
6.20243306023 Burcu Buse Güleç
7.20243306024 Aleyna Yalçın
8.20243306027 Asel Emine Ozan
9.20243306028 Ali Furkan Kaykısız
10.20253306608 Yelda Çelenk
11.20233306024 Ülfet Gizem Cengiz 
12.20263306803 Özlem Yılmaz

	Projenin Konusu
	Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğrencileri ile TÖMER bünyesinde öğrenim gören uluslararası öğrencilerin dil, kültür ve edebiyat paydasında bir araya getirilmesidir. Proje; Türk öğrencilerin ana dillerine duydukları sevgiyi ve edebi birikimlerini, uluslararası öğrencilerin ise Türkçe öğrenme serüvenlerini, karşılaştıkları kültürel deneyimleri ve dile dair kişisel bağlarını karşılıklı anlatılar yoluyla paylaşabilecekleri diyalog temelli bir etkileşim platformu oluşturmayı konu edinir.

	Projenin Amaçları ve Hedefleri
	Türkçenin birleştirici ve kapsayıcı gücünden yararlanarak Türk ve yabancı uyruklu öğrenciler arasında kültürel empatiyi, sosyal uyumu ve karşılıklı anlayışı güçlendirmek; dili sadece bir iletişim aracı olarak değil, kültürlerarası bir barış ve dostluk köprüsü olarak işlevsel kılmaktır.
-Kültürel Entegrasyonu Desteklemek: TÖMER öğrencilerinin kampüs ve şehir yaşamında karşılaştıkları sosyal izolasyon ve yabancılık hissini azaltmak, onları Türk Dili ve Edebiyatı öğrencileriyle doğrudan kaynaştırmak.
-Akademik ve Duygusal Farkındalık Yaratmak: TDE öğrencilerinin ana dillerine dışarıdan bir gözle bakabilmelerini sağlamak ve Türkçenin bir dünya dili olarak algılanışını somut deneyimlerle kavramalarına katkıda bulunmak.
-Kalıcı İletişim Ağı Kurmak: Yabancı öğrencilerin dil pratiği yapabileceği, edebi ve kültürel konularda akran desteği alabileceği sürdürülebilir bir sosyal zemin oluşturmak.
-Edebi ve Kültürel Mirası Aktarmak: Türkçenin zengin deyim, atasözü ve edebi dünyasını doğrudan genç kuşaklar ve farklı coğrafyalardan gelen temsilciler aracılığıyla tanıtmak.

	Projenin Hedef Kitlesi
	       TÖMER bünyesinde Türkçe öğrenen farklı ülke ve kültürlerden uluslararası öğrenciler.
       Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü lisans ve lisansüstü öğrencileri.
       Üniversitenin genel öğrenci topluluğu ve akademik/idari personeli.
       Kampüste çokkültürlülük bilincine tanıklık edecek tüm üniversite paydaşları.

	Projede Yapılması Planlanan Etkinlikler
	1)Hazırlık ve Eşleşme Çalıştayı:
· Projede anlatıcı ve kolaylaştırıcı olarak yer alacak TDE ve TÖMER öğrencilerinin belirlenmesi, tematik anlatı başlıklarının oluşturulması ve öğrencilerin ön tanışma oturumunun yapılması.
2)"Bir Dil, Bin Hikâye" Deneyim Paylaşım Paneli:
· I. Oturum ("Kelimelere Sevdalanmak"): TDE öğrencilerinin Türk Dili ve Edebiyatı bölümünü tercih etme nedenlerini, Türkçenin ses, ahenk ve anlam dünyasına dair tutkularını anlattığı sunumlar.
· II. Oturum ("Dünyanın Türkçesi"): Farklı ülkelerden gelen TÖMER öğrencilerinin Türkçe öğrenme kararlarını, karşılaştıkları ilgi çekici/eğlenceli dil deneyimlerini, en sevdikleri Türkçe kelimeleri ve dilin hayatlarındaki yerini aktardığı paylaşımlar.
3)İnteraktif Soru-Cevap ve Diyalog Kürsüsü:
· Dinleyicilerin ve konuşmacı öğrencilerin kültürel kavramlar, deyimler ve ortak kelimeler üzerine karşılıklı fikir alışverişinde bulunacağı serbest kürsü bölümü.
4)"Duvardaki Kelimeler" Kolektif Anı Panosu:
· Etkinlik salonunun fuaye alanında tüm katılımcıların en sevdikleri Türkçe kelimeyi ve kendi ana dillerindeki karşılığını yazarak astığı interaktif bir kültür panosunun oluşturulması.
5)Dijital Seçki Yayını:
· Paylaşılan hikâyelerin, seçilen kelimelerin ve etkinlik fotoğraflarının kısa bir dijital bülten/anı kitapçığı haline getirilerek üniversite ve bölüm web sayfalarında yayımlanması.
  Dijital / Basılı Anı Kitapçığı: Paylaşılan metinlerin ve öğrencilerin kısa fotoğraflı profillerinin yer aldığı "Bir Dil, Bin Hikâye Seçkisi".
  Kısa Video Serisi: Öğrencilerin 30-45 saniyelik "Benim Türkçem" temalı konuşmalarından derlenen, üniversite ve bölüm sosyal medya hesaplarında paylaşılabilecek mini reels/video serisi.
  "Ortak Kelimeler" Sergisi: Fuaye alanında etkinlik günü sergilenecek, farklı ülkelerin dillerindeki ortak Türkçe kelimeleri gösteren küçük afişler.

	Proje İhtiyaç Analizi Özeti
	Üniversitelerde öğrenim gören uluslararası öğrencilerin en sık karşılaştığı güçlüklerin başında dil bariyerinden kaynaklanan sosyal uyum süreçleri ve yerel öğrencilerle etkileşime girebilecekleri ortak zeminlerin kısıtlılığı gelmektedir. TÖMER sınıflarında teorik ve yapısal olarak öğrenilen Türkçe, sınıf dışına taşınamadığında dili içselleştirme ve kültürel bağ kurma süreci yavaşlamaktadır.
Öte yandan, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü öğrencileri Türkçeyi derinlemesine ve akademik düzeyde inceleseler de Türkçenin yabancı dil olarak öğrenim sürecindeki dinamiklerini, dilin sınır ötesi etkisini ve farklı kültürlerde yarattığı duygusal karşılığı doğrudan gözlemleme fırsatını nadiren bulmaktadır.
Bu durum; her iki öğrenci grubunun karşılıklı olarak birbirinin birikiminden beslenebileceği, yabancı öğrencilerin dil kaygılarını güvenli bir ortamda aşacağı, Türk öğrencilerin ise ana dillerine küresel bir perspektiften bakabileceği planlı bir toplumsal duyarlılık ve deneyim paylaşım projesine duyulan ihtiyacı ortaya koymaktadır.



